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Brooklyn Blade



DE   Vielen Dank, dass du dich für unsere 
Brooklyn Blade entschieden hast. Bitte lies 
diese Gebrauchsanweisung vollständig, da 
sie Sicherheitsinformationen enthält. Bitte 
bewahre die Gebrauchsanweisung für 
zukünftige Fragen auf.

ENG   Thank you for choosing our Brooklyn 
Blade. Read these instructions completely, 
they contain safety information. Keep them 
for future reference.

THANK YOU FOR 
CHOOSING 
BROOKLYN SOAP!



DE LIEFERUMFANG

 • Barttrimmer
 •  5 Kammaufsätze  

(2mm, 3mm, 4mm,  
7mm, 10mm)

 • Schutzabdeckung
 • Bürste
 • USB Ladekabel
 • Gebrauchsanleitung

ENG INCLUDED

 • Beard Trimmer
 •  5 click-on combs  

(2mm, 3mm, 4mm,  
7mm, 10mm)

 • Protective cover
 • Brush
 • USB charging cable
 • Manual
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5 X KAMMAUFSATZ / 
5 X CLICK-ON-COMBS

LADEANZEIGE /
CHARGING INDICATOR

AN/AUS
ON/OFF

LADEBUCHSE / 
CHARGING SETUP



ENG  CAUTION

  •  Never use the Brooklyn Blade with damaged or defective acces-
sories. Check the unit before each use. Keep the unit dry and do 
not clean it under running water.

	 	•		Fully	charge	the	unit	before	first	use	 
(see page 9 for more information).

 •  Do not disassemble or open the unit.

 •  Only use the USB charging cable provided. 

 •   Always remove the USB charging cable from the Brooklyn Blade 
before cleaning the unit. 

  •  The Brooklyn Blade may be used by children as young as 8 
years of age and by persons with reduced physical, sensory or 
mental abilities or lack of experience and/or knowledge if they 
have been supervised or instructed in the safe use of the device 
and have understood the resulting dangers. Children must not 
play with the device. Cleaning and user maintenance must not 
be performed by children unless they are older than 8 years 
and supervised.

DE   ACHTUNG

  •  Verwende die Brooklyn Blade nie mit beschädigtem oder defek-
tem Zubehör. Überprüfe das Gerät vor jedem Gebrauch. Das Ge-
rät	trocken	halten	und	nicht	unter	fließendem	Wasser	reinigen.

  •  Lade das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf  
(weitere Informationen auf Seite 9).

	 	•		Das	Gerät	darf	nicht	auseinandergebaut	bzw.	geöffnet	werden.

	 	•		Verwende	ausschließlich	das	mitgelieferte	USB-Ladekabel.

  •  Ziehe stets das USB-Ladekabel aus der Brooklyn Blade, bevor 
Du das Gerät reinigst. 

  •  Die Brooklyn Blade kann von Kindern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten	oder	Mangel	an	Erfahrung	und/oder	Wissen	benutzt	
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht durch Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
älter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

6 7



DE  AUFLADEN

	 	Wir	empfehlen	eine	Umgebungstemperatur	zum	Laden	von	
5 °C bis 35 °C. Bei extrem niedrigen oder hohen Tempera-
turen kann es vorkommen, dass der Akku nicht richtig oder 
gar nicht geladen werden kann. Die empfohlene Umge-
bungstemperatur zum Trimmen liegt bei 15 °C bis 35 °C. Die 
Brooklyn Blade nicht längere Zeit höheren Temperaturen als 
40 °C aussetzen. 

•  Über das USB Ladekabel das ausgeschaltete Gerät an einer 
USB	Buchse	aufladen.	

•  Eine vollständige Ladung dauert ca. 2 Stunden und bietet 
eine kabellose Betriebszeit von bis zu 3 Stunden. 

•  Die Ladeanzeige an der Brooklyn Blade leuchtet kontinuier-
lich rot, wenn das Gerät geladen wird. 

•		Wenn	das	Gerät	voll	geladen	ist,	leuchtet	die	Ladeanzeige	
kontinuierlich blau.

ENG  CHARGING

	 	We	recommend	an	ambient	temperature	for	charging	of	5°C	
to 35°C. In extremely low or high temperatures, the battery 
may not be charged properly or at all. The recommended 
ambient temperature for trimming is 15 °C to 35 °C. Do not 
expose the Brooklyn Blade to temperatures higher than 
40°C for extended periods of time. 

•		Use	the	USB	charging	cable	to	charge	the	switched-off	
device at a USB socket. 

•  A full charge takes approximately 2 hours and provides up 
to 3 hours of wireless operation. 

•  The charging indicator on the Brooklyn Blade will glow red 
continuously when the device is charging. 

•		When	the	unit	is	fully	charged,	the	charging	indicator	glows	
blue continuously.

LADEANZEIGE /
CHARGING INDICATOR

LADEBUCHSE / 
CHARGING SETUP
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DE   Nimm dir beim ersten Ge-
brauch der Brooklyn Blade 
Zeit. Du musst Übung mit dem 
Gerät bekommen. 

 KONTURIEREN

  Mit der Brooklyn Blade kannst 
du scharfe Bartkonturen und 
perfekte Bartlinien heraus-
arbeiten. Hierzu benötigst du 
keinen Kammaufsatz auf dem 
Trimmerkopf. Halte das Gerät 
so, dass sich die Scherblätter 
in	einem	Winkel	zur	Haut	be-
finden	und	eine	der	Ecken	die	
Haut berührt. So lassen sich 
perfekte Bartkonturen heraus-
arbeiten. 

ENG	 	Take	your	time	when	you	first	
use the Brooklyn Blade. You 
need to get practice with the 
equipment. 

 CONTOURING

	 	With	the	Brooklyn	Blade	you	
can create sharp beard con-
tours and perfect beard lines. 
You don‘t need a click-on comb 
on the trimmer head for this. 
Hold the tool so that the blades 
are at an angle to the skin and 
one of the corners touches the 
skin. This allows you to work 
out perfect beard contours.
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ENG  TRIMMING

 01   Choose a click-on comb according to the desired length 
of your beard. The indication on each comb corresponds 
to the beard length in millimeters (1mm = short beard; 
10mm = longer beard). Tip: Start with a larger comb to 
gain experience cutting with the Brooklyn Blade.

 02   Place your desired comb on the trimmer head and click it 
into place on the back of the unit.

 03		 	Turn	on	the	Brooklyn	Blade	by	sliding	the	on/off	switch	
down. 

 04   Hold the comb close to the skin and trim against or with 
the direction of hair growth as needed to achieve the ideal 
result for you.

 05   Avoid clogging the comb attachment with too much hair. If 
there are many hairs on the comb attachment, blow them 
away or remove them with the brush. 

 06   Remove and clean the comb attachment and the  
appliance after each use.

DE  TRIMMEN

 01		 	Wähle	einen	Kammaufsatz	nach	der	jeweiligen	Wunsch-
länge deines Bartes aus. Die Angabe auf jedem Kamm-
aufsatz entspricht der Bartlänge in Millimetern (1mm = 
kurzer Bart; 10mm = längerer Bart). Tipp: Beginne mit 
einem	größeren	Aufsatz,	um	Erfahrungen	beim	Schneiden	
mit der Brooklyn Blade zu sammeln.

 02   Setze deinen gewünschten Kammaufsatz auf den 
Trimmerkopf und lasse ihn auf der Rückseite des Gerätes 
einklicken.

  03   Schalte die Brooklyn Blade durch Herunterschieben des 
Ein-/Ausschalters ein. 

  04    Halte den Kammaufsatz nah an der Haut und trimme 
nach Bedarf gegen oder mit der Haarwuchsrichtung, um 
das für dich ideale Ergebnis zu erreichen.

  05    Vermeide ein Verstopfen des Kammaufsatzes mit zu vie-
len	Haaren.	Wenn	sich	viele	Haare	auf	dem	Kammaufsatz	
angesammelt haben, puste sie weg oder entferne sie mit 
der Bürste. 

  06    Entferne und Reinige den Kammaufsatz und das Gerät 
nach jedem Gebrauch.
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DE  REINIGUNG UND PFLEGE

 01   Schalte die Brooklyn Blade aus. Achte darauf, dass das 
Gerät	nicht	zum	Aufladen	des	Akkus	angeschlossen	ist.

 02  Nimm den Kammaufsatz vom Trimmerkopf.

 03   Benutze die Bürste zum Reinigen des Trimmerkopfes, des 
Kammaufsatzes und des Gerätes. Klopfe nicht mit dem 
Gerät	gegen	eine	Oberfläche,	um	Haare	zu	entfernen,	da	
das Gerät dadurch beschädigt werden könnte.

 04		 	Der	abgenommene	Kammaufsatz	kann	unter	fließendem	
Wasser	gereinigt	werden.	Lass	ihn	vor	einem	Wiederauf-
setzen vollständig trocknen. 

  Benutze zum Reinigen des Geräts keine Druckluft, Scheuer-
schwämme und -mittel oder aggressive Flüssigkeiten wie 
Benzin oder Azeton. 

  Setze die Schutzabdeckung immer auf die Scherblätter auf, 
damit die Scherblätter auf Reisen oder bei Nichtgebrauch  
geschützt sind. 

ENG  CLEANING AND MAINTENANCE 

 Clean the device after each use.

 01		 	Turn	off	the	Brooklyn	Blade.	Make	sure	that	the	device	is	
not connected to charge the battery.

 02		 Take	the	click-on	comb	off	the	trimmer	head.

 03   Use the brush to clean the trimmer head, comb and the 
appliance. Do not tap the appliance against a surface to 
remove hair, as this could damage the appliance.

 04   The removed comb attachment can be cleaned under run-
ning water. Let it dry completely before putting it back on. 

  Do not use compressed air, scouring sponges and agents or 
aggressive liquids such as gasoline or acetone to clean the unit. 

  Always place the protective cover on the shear blades to protect 
the shear blades when traveling or when not in use. 

PROFI  TIPP VOM BARBIER 

Um die Leistung der Brooklyn Blade zu erhalten,  
verteile	regelmäßig	etwas	Leichtmaschinenöl	auf	 
der	Oberfläche	der	Scherblätter.	

 PROFESSIONAL TIP FROM OUR BARBER

To maintain the performance of the Brooklyn  
Blade, regularly spread some light machine oil 
on the surface of the sheer blades.
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DE  UMWELTSCHUTZ

  Die Brooklyn Blade enthält Akkus und/oder wiederverwert-
bare Elektrobauteile. Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt 
werden, sondern kann bei entsprechenden lokal verfügbaren 
Rückgabe- und Sammelstellen abgegeben werden. Änderungen 
vorbehalten.

ENG  ENVIRONMENTAL NOTICE  

  The Brooklyn Blade contains a battery and/or recyclable electric 
waste. For environment protection do not dispose of in house-
hold waste, but for recycling take to electric waste collection 
points provided in your country. Subject to change without 
notice.

SERVICE-HOTLINE

Germany: 0800 435 7337
Europe: +49 40 88 23 22 07

support@bklynsoap.com

Brooklyn Soap GmbH
Paulinenallee 30

20259 Hamburg, Germany
www.bklynsoap.com

HELLO,
IS IT ME
YOU’RE 
LOOKING
FOR?
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DE  GARANTIE

  Als Hersteller übernehmen wir für dieses Gerät eine Garantie 
von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit be-
seitigen	wir	nach	unserer	Wahl	durch	Reparatur	oder	Austausch	
des Gerätes unentgeltlich alle Mängel, die auf Material- oder 
Herstellungsfehlern beruhen. 

  Die Garantie kann in allen Ländern in Anspruch genommen 
werden, in denen dieses Gerät von der Brooklyn Soap GmbH 
autorisiert verkauft wird. 

  Von der Garantie sind ausgenommen: Schäden durch unsach-
gemäßen	Gebrauch,	normaler	Verschleiß	und	Verbrauch	sowie	
Mängel,	die	den	Wert	oder	die	Gebrauchstauglichkeit	des	Gerä-
tes	nur	unerheblich	beeinflussen.	Bei	Eingriffen	durch	nicht	von	
uns autorisierte Kundendienstpartner sowie bei Verwendung 
anderer als Original Brooklyn Soap GmbH Ersatzteile erlischt 
die Garantie. 

  Im Garantiefall senden Sie das Gerät mit Kaufbeleg bitte an: 
Brooklyn Soap GmbH, Paulinenallee 30, 20259 Hamburg

ENG  GUARANTEE 

	 	We	grant	a	2	year	guarantee	on	the	product	commencing	on	the	
date	of	purchase.	Within	the	guarantee	period	we	will	eliminate	
any defects in the appliance resulting from faults in materials or 
workmanship, free of charge either by repairing or replacing the 
complete appliance at our discretion. 

  This guarantee extends to every country where this appliance is 
supplied by Brooklyn Soap GmbH or its appointed distributor. 

  This guarantee does not cover: damage due to improper use, 
normal wear or use as well as defects that have a negligible 
effect	on	the	value	or	operation	of	the	appliance.	The	guarantee	
becomes void if repairs are undertaken by unauthorised per-
sons and if original Brooklyn Soap GmbH parts are not used. 

  To obtain service within the guarantee period, hand in or send 
the complete appliance with your sales receipt to: 
Brooklyn Soap GmbH, Paulinenallee 30, 20259 Hamburg, 
Germany
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GARANTIEKARTE

Brooklyn Blade / Model: BB01

Kaufdatum /

Date of purchase

Stempel und Unterschrift des Händlers /

Stamp and signature of dealerv
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SPREAD LOVE, 
IT’S THE  
BROOKLYN WAY.



Brooklyn Soap GmbH 
Paulinenallee 30, 20259 Hamburg

www.brooklynsoap.de


